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я**^ Доброе
КАЖЕТСЯ, что эта смуглая,

восточного типа женщина,

с выразительными черными

глазами, в' которых живая

мысль вдруг прячется за набе-

гающими всплесками то печа-

ли, то радости, прожила жизнь

в овеянной древними поверья-

ми и легендами Индии и при-

ехала к нам сюда, чтобы по-

ведать о нравах и обычаях

этой страны, об ее людях, об

их бедах и радостях. Но делает

она это не на индийском, а на

русском языке. Поражает,

прежде всего, достоверность,

подлинность того, о чем рас-

сказывает артистка.

А рассказывает она так, буд-

то все эти истории, приклю-

чившиеся в далекой Индии с

девушкой Мохамайей и юно-

шей Раджибом, судьей Махит-

мохон ДаттОм и обольщенной

им Кхиродой. родились не в

воображении Рабиндраната Та-

гора, а произошли на ее, Су-

санны Магдесян, глазах, и те-

перь ей чрезвычайно, беско-

нечно важно, чтобы об этом уз-

нали присутствующие в зале

и взволновались ее мыслями,

заразились ее чувствами.

Отсюда покоряющая сила

убедительности, ощущаемая в

каждом слове артистки, просто

не допускающей мысли, что

рассказываемое может кому-

то показаться не таким важ-

ным и значительным, каким

представляется оно^ ей. И дей-

ствительно, — проходят две-

три минуты, и аудитория, из

каких бы слушателей она ни

состояла — детей, юношей,

взрослых, — забыв заботы и

тревоги свои, живет тем, чем

живет стоящая на подмостках

рассказчица.

Читает она неизменно про-

сто, сдержанно, не прибегая ни

к каким речевым и мимиче-

ским ухищрениям. Но вот в

глазах Магдесян вспыхивает

жесткий фанатичный огонек,

лицо на какой-то миг приобре-

тает надменное выражение, в

низком голосе появляются нот-

ки холодности и отчужденно-

сти, руки ложатся в, невиди-

мые карманы, — и пе'ред нами

возникает образ брата Махо-

майи — бесчеловечного фана-

тика, подавляющего всех сво-

ей волей, не задумывающегося

бросить на погребальный вдо-

вий костер свою юную сестру

за то, что она запятнала честь

древнего аристократического

рода любовью к простолюдину.

Или другое: на закате дней

человек входит в хижину, где

более сорока лет назад встре-

чался со своей первой лю-

бовью, немолодые глаза его

застилает не то непрошеная

слеза, не то дымка неизглади-

мых воспоминаний, — и перед

нами герой лиричнейшего рас-

сказа Кришана Чандра «Ночь

полнолуния». Мы видим его

лицо, разделяем охватившие

его чувства...

Эту способность артистки од-

ной-двумя точно найденными

и до предела скупыми деталя-

ми создавать впечатление о

том или ином человеке мы на-

звали бы искусством момен-

тальной портретной живописи.

«Индийские рассказы», как

и другие программы Сусанны

Мдгдесян^ ѵ— не просто удачная

подборка классических произ-

ведений, а продуманная лите-

ратурная композиция из рас-

сказов Рабиндраната Тагора,

Кришана Чандра, Ходжи Ах-

мада Аббаса.

Для каждого из названных

авторов артистка находит свой

ключ и порой едва заметные,

еле уловимые стилевые оттен-

СЛОВО

ки, которые позволяют отли-

чать благородно мудрого Неру

от сострадально-мягкого Таго-

ра и их обоих от иронично-

грустного Ходжи Ахмада Аб-

баса, писательский почерк ко-

торого хорошо знаком нам по

сценарию кинофильма «Бродя-
га».

Сусанна Магдесян выступала

в различных аудиториях —

для учащихся и учителей, для

рабочих и научных работников.
В каждой ее слушали с неос-

лабевающим интересом, а про-

вожали словами благодарности

и пожеланием новых встреч.

Хотелось, чтобы они оказа-

лись «не за горами». В марте

отмечается девяностопятилетие

А. М. Горького, и две горьков-

ские композиции Сусанны Маг-

десян — «Жизнь Клима Сам-

гина» и «Сказки об Италии» —

придутся как нельзя более

кстати.
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